
บทบรรณาธิการ

	 วารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ฉบับปีที่ 28 ฉบับที่ 3 

(กนัยายน-ธันวาคม 2564) ประกอบด้วยบทความทีม่าจากงานวจิยัและวทิยานพินธ์

ท่ีน่าสนใจ 4 เรื่อง พร้อมด้วยงานแปลและบทวิจารณ์หนังสือ ซึ่งแต่ละเร่ือง

มีประโยชน์ต่อวงการศึกษาด้านพระพุทธศาสนาเป็นอย่างยิ่ง

	 บทความแรก เรือ่ง “แนวทางปรับปรุงหลักสตูรการศกึษาพระปรยิตัธิรรม

แผนกบาลีของคณะสงฆ์ไทย” ของชาติเมธี หงษา และวัชระ งามจิตรเจริญ เป็น

บทความจากงานวิจัยที่ให้แนวทางในการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติ

ธรรมแผนกบาลขีองคณะสงฆ์ไทยให้มคีวามทนัสมยัและมปีระสทิธภิาพมากขึน้ และ

เป็นการช่วยแก้ปัญหาหรือข้อบกพร่องต่างๆ ของการศึกษาพระปริยัติธรรมแผนก

บาลี เช่น การศึกษาพระปริยัติธรรมแผนกบาลีในปัจจุบันยังเน้นการเรียนภาษา

มากกว่าเน้ือหาคือหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา การจัดการศึกษาในปัจจุบัน

ไม่ได้สอนให้ผู้เรียนมีความสามารถในการคิดเชิงวิเคราะห์วิพากษ์ นอกจากนั้น 

พระราชบัญญัติการศึกษาพระปริยัติธรรม พ.ศ. 2562 ยังส่งสัญญาณว่า การศึกษา

พระปริยัติธรรมทุกแผนกต้องได้รับการปรับปรุงเพื่อให้มีความทันสมัยและท�ำให้

ผูเ้รยีนมคีวามรู้ทางพระพทุธศาสนามากขึน้ บทความนีจ้งึตอบสนองต่อสถานการณ์

ปัจจุบันของคณะสงฆ์ไทยและได้ให้แนวทางที่สามารถน�ำไปใช้ได้จริง

	 บทความที่สอง เรื่อง “ทัศนะต่อพุทธศาสนาของนักเขียนฮินดีในสังคม

พหุวัฒนธรรม : กรณีศึกษาผลงานของภิกษุอานันท์ เกาสัลยายัน และมหาบัณฑิต

ราหุล สางกฤตยายัน” ของกิตติพงศ์ บุญเกิด เป็นบทความจากงานวิจัยที่ศึกษา

เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาในสังคมพหุวัฒนธรรม โดยบทความนี้พยายามศึกษาว่า

ปัจจัยอะไรที่ท�ำให้ภิกษุอานันท์ เกาสัลยายัน และมหาบัณฑิตราหุล สางกฤตยายัน

นักเขียนฮินดียุคใหม่ผู้มีพื้นฐานมาจากครอบครัวฮินดูหันมาสนใจศึกษาพระพุทธ

ศาสนา พวกเขาได้รบัความรูท้างพุทธศาสนามาอย่างไร และผลงานวรรณกรรมของ

พวกเขาสะท้อนให้เหน็ทศันะของตนทีม่ต่ีอพระพทุธศาสนาอย่างไร แต่สาระส�ำคญั



ที่บทความน้ีน�ำเสนอคือ นักเขียนทั้งสองได้ประจักษ์ว่าระบบวรรณะคือรากใหญ่

ของปัญหาทั้งหลายในสังคม พวกเขาจึงเข้าร่วมขบวนการชาวพุทธใหม่กับ

ดร.อัมเบดการ์ และยืนยันทัศนะของตนอย่างชัดเจนว่าหลักการทางพุทธศาสนา

เท่านั้นที่จะแก้ปัญหาระบบวรรณะได้ โดยใช้วรรณกรรมภาษาฮินดีเป็นสื่อส�ำคัญ

ในการเผยแพร่ความรู้เพื่อฟื้นฟูและสร้างความหมายใหม่แก่สังคมอินเดียให้มี

เอกภาพในสงัคมพหุวัฒนธรรม ซึง่จะส่งผลให้ประชาชนมโีอกาสเลอืกวถีิด�ำเนนิชีวติ

ที่เปิดกว้าง ไม่จ�ำต้องตกอยู่ภายใต้เงื่อนไขอันคับแคบหนึ่งเดียวของระบบวรรณะ

อีกต่อไป

	 บทความทีส่าม เรือ่ง “พระพทุธเจ้ากบัมรรควธิสีูค่วามหลดุพ้นของศาสนา

อื่น” ของเฉลิมวุฒิ วิจิตร เป็นบทความจากวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอกที่เสนอ

มมุมองใหม่ทีน่่าสนใจ ว่า มรรควธิสีูค่วามหลดุพ้นของพระพทุธศาสนาคอือรยิมรรค

มีองค์แปดอาจพบได้ในศาสนาอื่นเพราะ 1. พุทธศาสนายืนยันว่าสัจธรรมเป็นสิ่ง

สากลโดยพระพุทธเจ้าเป็นเพียงผู้ค้นพบและผู้อื่นก็สามารถค้นพบได้โดยไม่ต้อง

ผ่านพทุธศาสนา 2. แม้ว่าหลกัอรยิมรรคมอีงค์แปดคอืมรรควธิเีดยีวสูค่วามหลดุพ้น 

แต่หลักอรยิมรรคมีองค์แปดสามารถถกูเผยแสดงได้ในหลากหลายนามและรปูแบบ

ขึ้นอยู่กับบริบททางสังคมและสติปัญญาของผู้ฟังธรรม ด้วยเหตุนี้จึงน่าเช่ือได้ว่า

พระพุทธเจ้ายังไม่ได้ทรงแสดงหลักอริยมรรคมีองค์แปดออกมาในทุกรูปแบบ และ 

3. พุทธศาสนาเสนอเกณฑ์พิจารณาความจริงของหลักค�ำสอนของศาสนาทั้งหลาย 

ซึ่งแสดงว่าศาสนาอื่นอาจมีอริยมรรคมีองค์แปดได้ 

	 บทความสุดท้าย เรื่อง “การตื่นรู ้อย่างฉับพลันและการปฏิบัติอย่าง

ต่อเนื่อง : วิมุติวิทยาของ โบโจ จินูล ในพระพุทธศาสนานิกายเซ็นเกาหลี (ภาค 1)” 

ของถาปกรณ์ ก�ำเนิดศริ ิเป็นบทความทีเ่ป็นส่วนหนึง่ของวทิยานพินธ์ปรญิญาเอกที่

ผู้เขยีนได้แบ่งเน้ือหาออกเป็น 2 ภาคโดยแยกเป็น 2 บทความ บทความนีเ้ป็นภาค 1 

มีเป้าหมายในการชี้ให้เห็นว่า ตามทัศนะของโบโจ จินูล ถึงแม้การตื่นรู้อาจเกิดได้

อย่างฉับพลัน แต่ภายใต้บริบทแห่งชีวิตของปุถุชน การคิดแยกแยะยังคงมีผลอย่าง

ต่อเนื่องต่อการด�ำรงอยู่ของของมนุษย์ และผลนี้ไม่สามารถดับสิ้นลงได้อย่าง



ฉับพลันภายหลังการตื่นรู้ดังกล่าว ดังนั้น วิมุติวิทยาของโบโจ จินูล จึงได้แสดงให้

เห็นถึงความส�ำคัญของการปฏิบัติอย่างต่อเนื่องในฐานะที่เป็นกระบวนการในการ

ตอบสนองต่อโลกปรากฏการณ์จากมมุมองของจิตเดิมแท้ เพือ่ท�ำให้การรบัรูท้ีม่นษุย์

มีต่อโลกและสรรพสิ่งจากมุมมองของจิตเดิมแท้ดังกล่าวนี้กลายเป็นการแสดงออก

อย่างเป็นธรรมชาติของผู้ปฏิบัติอย่างสมบูรณ์

	 นอกจากบทความ 4 เร่ืองที่กล่าวมา ยังมีงานแปลท่ีน่าสนใจมาก คือ 

งานแปลเรื่อง “องค์ใดพระสัมพุทธ” ของฟุกิตะ ทากามิจิ ซึ่งแปลโดยชานป์วิชช์ 

ทัดแก้ว ซึ่งลงพิมพ์มาเป็นตอน ๆ แต่ละตอนล้วนมีเนื้อหาสาระท่ีน่าสนใจเป็น

อย่างยิ่ง ในฉบับนี้ก็มีเนื้อหาสาระที่น่าสนใจไม่แพ้ตอนอื่นๆ ที่ผ่านมาเช่นกัน

	 ท้ายสดุเป็นบทวจิารณ์หนังสอืเรือ่ง “พุทธทาสภกิขุ: พระพทุธศาสนานกิาย

เถรวาทและการปฏิรูปเชิงนวสมัยนิยมในประเทศไทย” ของแม่ชีธรรมอธิษฐาน 

พรบันดาลชัย ซึ่งเป็นงานแปลจากหนังสือเรื่อง Buddhadasa: Theravada 

Buddhism and Modernist Reform in Thailand ของปิเตอร์ เอ แจ็คสัน และ

แปลโดยมงคล เดชนครินทร์ บทวิจารณ์หนังสือเรื่องนี้ชี้ให้เห็นว่า หนังสือดังกล่าว

เน้นไปทีก่ารบนัทกึเชงิประวติัศาสตร์เกีย่วกบัแนวคิดของพทุธทาสภกิข ุและอทิธพิล

ของท่านในด้านภูมิปัญญา สังคมและการเมือง ในลักษณะของการตีความหลัก

ค�ำสอนในพระพุทธศาสนานกิายเถรวาทตามแนวทางใหม่ จนกลายเป็นจดุรวมหลัก

ของประเด็นข้อโต้แย้งเกี่ยวกับค�ำสอนในพระพุทธศาสนาเถรวาทในประเทศไทย 

ท้ังน้ีก็เพราะว่าผลงานการตีความแนวใหม่ของท่านนั้นครอบคลุมทั้งด้านค�ำสอน

และด้านการปฏิบัติในพระพุทธศาสนาอย่างทั่วถึง ซึ่งรวมถึงแง่มุมการหลุดพ้น

ทางด้านจิตวิญญาณของปัจเจกบุคคล และแง่มุมทางสังคมในค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนาด้วยเช่นกัน

	 หวังว่าผู้อ่านจะได้รับความเพลิดเพลินและได้รับความรู้หรือข้อคิดที่มี

ประโยชน์จากบทความต่างๆ ในวารสารฉบบันี ้หากผูอ่้านมข้ีอคดิหรอืข้อเสนอแนะ

ใดๆ สามารถแจ้งกองบรรณาธิการได้ตามช่องทางต่างๆ ทางกองบรรณาธิการยินดี

น้อมรับความคิดเห็นและข้อเสนอแนะต่างๆ ด้วยความขอบพระคุณเป็นอย่างยิ่ง


